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BY THE NUMBERS

0l
Number of Surah (by compilation) 111
Number of Surah (by revelation) 006
Total Ayaah 005
Total Words 023
Total Unique Root Words 002
Juz 030
Classification Makki

Mufassalat (short ayaah)

Qisar (short surah)




Tabbat First Word of the surah
Perish (Curse / Prophecy)

Masad Last Word of the surah
Woven Fiber

Lahab Prophet’s (S) evil uncle
Abd-al-Uzza

kil Gkl gk ikl kil



g3 ROOT WORDS %

There are a total of 16 root words used in this surah. However,
two of those root words are unique to Surah Masad. They are:

J&G

.Au.ne




04 PROPHET’'S(S) HADITH | .

It is mentioned in hadiths that the Prophet (S)
prayed that God do not place whoever recites this
surah, and Abu Lahab in one place [in the
hereafter].




CONTENT OF /1)

SURAH MASAD

kil Gkl gk ikl kil



' SUMMARY

Failure and punishment of Abu
Lahab and his wife due to their
enmity with the Holy Prophet (S)

kil Gk Wkl Ok Gkl



02 AYAH 1 and.z

Failure of Abu Lahab despite all
his resources and might




03 AYAH 3

Punishment of Abu Lahab with a
L EVAL TR







FROM THE HILLS OF SAFA




The following narration was
reported by Ibn Abbas




One day the Prophet (S) went up the hill of Safa and
called (uraysh and threatened them of severe
punishment of God.




Abu Lahab who was in the crowd
objected to the Prophet (S), "Is that why
vyou have gathered us here?" and began

swearing at the Prophet (S) with the
phrase "tabb-an lak!" (May you be
perished!).
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He was better known by his
nickname than by his real name




Reason Two

The Holy Qur'an did not approve that
he should be mentioned by
his polytheistic name Abd al Uzza
(slave of Uzza):

kil Gkl Gk Wk dkd



Reason Three

His kunniyat (agnomen) goes
well with the fate that has been
described of him in this
surah




03 TIGHT TWISTED ROPE

02 GARRIER OF THE WOO0D

SURAH MASAD




WHO IS UMM
JAMIL




THORNS alldo

_

Umm Jamil used to strew thorns at the
Prophet’s (S) door in the night. She also
sold a pearl necklace that she used to wear
to hire people who would cause trouble for
the Holy Apostle (S).




p3 CARRIER OF THE WOOD

[

The words, hammalat al-hatab, literally mean *
”, as she will bring and supply wood to the fire
in which she and Abu Lahab would be burning.

The word used for her neck is jeed, which in Arabic
means “ . |
is implying that in Hell she would have a rope of palm-
fiber round her neck instead of that necklace upon which
she prides herself so arrogantly.




The words, habl-um min-masad,
have been used for the rope which
will be put round her neck. It will
be a tightly twisted rope made of

palm fiber but will be stronger than
a cable made by twisted iron.
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The first ayah of this surah is a curse as well as a prophecy.

Breaking of the hands obviously does not imply breaking of the physical
hands, but a person’s utterly failing in his aim and objectives.

Abu Lahab indeed had exerted his utmost to defeat and frustrate the message
of Islam presented by the Prophet (S).

Hardly seven or eight years after the revelation of this Surah, most of the big
chiefs of Quraish, were killed in the Battle of Badr.

When the news of the defeat reached Makkah, he was so shocked that he
could not survive for more than seven days.

His death occurred in a pitiable state. He became afflicted with malignant
pustule and the people of his house left him to himself, fearing contagion.
No one came near his body for three days after his death, until the body
decomposed and began to stink.

At last, when the people began to taunt his sons, according to one tradition,
they hired some black people, who lifted his body and buried it.







